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The Bible is so interesting; even the Old
Testament. Remember: when reading
the 1st and 2nd Chronicles... we read
history and events recorded from the
perspective of the 2 tribes of the
Southern Kingdom, the House of
Judah;

Ahab Defeats the Syrians,

! Now Ben-Hadad king of Syria
gathered all his  forces
together; thirty-two kings were
with him, with horses and
chariots. And he went up and
besieged Samaria, and made war against it.

2Then he sent messengers into the city to Ahab
king of lIsrael, and said to him, Thus says Ben-
Hadad:

3Your silver and your gold are mine; your
loveliest wives and children are mine.

4 And the king of Israel answered and said, My
lord, O king, just as you say, | and all that I
have are yours.

5Then the messengers came back and said,
Thus says Ben-Hadad, Indeed | have sent to
you, saying, You will deliver to me your silver
and your gold, your wives and your children;

®pbut I will send my servants to you
tomorrow about this time, and they will
search your house and the houses of your
servants. And it will Dbe, that whatever
is pleasant in your eyes, they will putitin
their hands and take it.
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La Biblia es tan interesante;
incluso el Antiguo Testamento.
Recuerde: al leer las Cronicas 1y
2... leemos la historia y los
eventos registrados desde la
perspectiva de las 2 tribus del
Reino del Sur, la Casa de Juda;

Acab derrota a los sirios,

! Ben-adad, rey de Siria,
reunio todas sus fuerzas;
treinta y dos reyes estaban
con él, con caballos y
carros. Y él subio y sitié a
Samaria, y le hizo la guerra.

2 Entonces envié mensajeros a la ciudad a
Acab, rey de lsrael, y le dijo: Asi dice Ben-
adad:

3 Tu plata y tu oro son mios; Tus esposas € hijos
mas hermosos son mios.

4Y el rey de Israel respondi6 y dijo: Rey sefior
mio, como ta dices, yo y todo lo que tengo es
tuyo.

5 Entonces volvieron los mensajeros y dijeron:
Asi dice Ben-adad: En verdad te envie,
diciendo: Me entregaras tu plata y tu oro, tus
mujeres y tus hijos;

6 pero te enviaré mis siervos mafiana a esta
hora, y ellos registraran tu casa y las casas
de tus siervos. Y sera que lo que sea
agradable a tus ojos, lo pondran en sus
manos y lo tomaran.
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"So the king of Israel called all the elders of the
land, and said, Notice, please, and see how
this man seeks trouble, for he sent to me for my
wives, my children, my silver, and my gold; and
I did not deny him.

8 And all the elders and all the people said to
him, Do not listen or consent.

®Therefore he said to the messengers of Ben-
Hadad, Tell my lord the king, All that you sent
for to your servant the first time | will do, but
this thing 1 cannot do. And the messengers
departed and brought back word to him.

10Then Ben-Hadad sent to him and said, The
gods do so to me, and more also, if enough dust
is left of Samaria for a handful for each of the
people who follow me.

150 the king of [Israel answered and said,
Tell him, Let not the one who puts on his
armor boast like the one who takes it off.

12 And it happened when Ben-Hadad heard this
message, as he and the kings were drinking at
the command post, that he said to his servants,
Get ready. And they got ready to attack the city.

13Suddenly a prophet approached Ahab king of
Israel, saying, Thus says the Lord: Have you
seen all this great multitude? Behold, I will
deliver it into your hand today, and you will
know that | am the Lord.

14So Ahab said, By whom? And he said,
Thus says the Lord: By the young leaders of
the provinces. Then he said, Who will set the
battle in order?

And he answered, You.
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" Entonces el rey de lIsrael llamé a todos los
ancianos de la tierra, y dijo: Fijense, por favor,
y vean como este hombre busca problemas,
porgue me envid por mis mujeres, mis hijos, mi
plata 'y mi oro; y no le negué.

8 Y todos los ancianos y todo el pueblo le
dijeron: No escuches ni consientas.

° Por tanto, dijo a los mensajeros de Ben-adad:
Dile a mi sefior el rey: Todo lo que enviaste a tu
siervo la primera vez, lo haré, pero esto no
puedo hacer. Y los mensajeros partieron y le
informaron.

10 Entonces Ben-adad envi6 a él y dijo: Los
dioses me hagan asi, y mas también, si queda
suficiente polvo de Samaria para un pufado de
cada uno de los que me siguen.

1 Entonces el rey de lIsrael respondié y dijo:
Dile: El que se viste con su armadura no se
glorie como el que se la quita.

12y sucedi6 que cuando Ben-Adad escuchd este
mensaje, mientras él y los reyes bebian en el
puesto de mando, dijo a sus siervos: Preparense.
Y se prepararon para atacar la ciudad.

13 De repente, un profeta se acerco a Acab, rey
de Israel, diciendo: Asi dice el Senor: ¢Has visto
toda esta gran multitud? He aqui, hoy la
entregaré en tus manos, y sabras que yo soy el
Sefior.

14 Entonces Acab dijo: ¢Por quién? Y él
dijo: Asi dice el Sefior: Por los jovenes
lideres de las provincias. Luego dijo: ¢Quién
pondra en orden la batalla?

Y él respondi6: Tu.
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15Then he mustered the young leaders of the
provinces, and there were 232; and after them
he mustered all the people, all the children of
Israel — 7,000.

1650 they went out at noon. Meanwhile Ben-
Hadad and the 32 kings helping him
were getting drunk at the command post.

1"The young leaders of the provinces went out
first. And Ben-Hadad sent outa patrol, and
they told him, saying, Men are coming out of
Samaria!

1830 he said, If they have come out for peace,
take them alive; and if they have come out for
war, take them alive.

9Then these young leaders of the provinces
went out of the city with the army which
followed them.

20 And each one killed his man; so the Syrians
fled, and lIsrael pursued them; and Ben-Hadad
king of Syria escaped on a horse with the
cavalry.

2L Then the king of Israel went out and attacked
the horses and chariots, and killed the Syrians
with a great slaughter.

22 And the prophet came to the king of lIsrael
and said to him, Go, strengthen yourself; take
note, and see what you should do, for in the
spring next year the king of Syria will come up
against you.

The Syrians Again Defeated,

23 Then the servants of the king of Syria said to
him, Their gods are gods of the hills. So they
were stronger than us; but if we fight against
them in the plain, surely we will be stronger
than then.
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15 Entonces reunié a los jefes jovenes de las
provincias, y habia 232; y después de ellos paso
revista a todo el pueblo, a todos los hijos de
Israel: siete mil.

16 salieron, pues, al mediodia. Mientras tanto,
Ben-Hadad y los 32 reyes que lo ayudaban se
emborrachaban en el puesto de mando.

17 Los joévenes lideres de las provincias
salieron primero. Y Ben-adad envi6o una
patrulla, y le dijeron, diciendo: jVienen
hombres de Samaria!

18 Entonces él dijo: Si han salido en paz,
tdbmalos vivos; y si han salido a la guerra,
témalos vivos.

19 Entonces estos jovenes lideres de las
provincias salieron de la ciudad con el ejército
gue los seguia.

20Y cada uno matd a su hombre; Entonces los
sirios huyeron e |srael los persiguio; y Ben-
adad, rey de Siria, escapé a caballo con la
caballeria.

21 Entonces el rey de lIsrael sali6 y ataco a los
caballos y carros, y mat6 a los sirios con una
gran matanza.

22Y vino el profeta al rey de Israel y le dijo:
Ve, fortalece, considera; toma nota y mira lo
gue debes hacer, porque en la primavera
dentro de un afio préximo el rey de Siria
subira contra ti.

Los sirios nuevamente derrotados,

23 Entonces los siervos del rey de Siria le
dijeron: Sus dioses son dioses de los montes.
Entonces eran mas fuertes que nosotros; pero si
luchamos contra ellos en la llanura,
seguramente seremos mas fuertes que entonces.
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2430 do this: dismiss the kings, each from his
position, and put captains in their places;

%and you will muster an army like the
army that you lost, horse for horse and chariot
for chariot. Then we will fight against them in
the plain; surely we will be stronger than them.
And he listened to their advice and did so.

%6 S0 it was, in the spring of the year, that Ben-
Hadad mustered the Syrians and went up
to Aphek to fight against Israel.

2 And the children of Israel were marshaled
and given provisions, and they went against
them. Now the children of |Israel encamped
before them like two little flocks of goats, while
the Syrians filled the countryside.

2Then aman of God came and spoke to the
king of lIsrael, and said, Thus says the Lord:
Because the Syrians have said, The Lord is God
of the hills, but He is not God of the valleys, so |
will deliver all this great multitude into your

hand, and you will know that | am the Lord.

2 And for seven days they camped opposite
each other. So on the seventh day the battle was
joined; and the children of Israel killed 100,000
foot soldiers of the Syrians in one day.

30 But the rest fled to Aphek, into the city; then
a wall fell on 27,000 of those who were left. And
Ben-Hadad fled and went into the city, into an
inner chamber.

Ahab's Treaty with Ben-Hadad,

31 Then his servants said to him, Look now, we
have heard that the kings of the house of
Israel are merciful kings. Please, let us put
sackcloth around our waists and ropes around
our heads, and go out to the king of Israel;
perhaps he will spare your life.
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24 Haz, pues, esto: despide a los reyes, cada uno
de su puesto, y pon capitanes en sus puestos;

25y reunirds un ejército como el ejército que
perdiste, caballo por caballo y carro por carro.
Entonces lucharemos contra ellos en la llanura;
seguramente seremos mas fuertes que ellos. Y
escuchd sus consejos y lo hizo.

26 Y sucedié que en la primavera del afio Ben-
adad reunid a los sirios y subié a Afec para
pelear contra |srael.

27Y los hijos de Israel fueron reunidos y se les
dio provisiones, y fueron contra ellos. Los hijos
de lIsrael acamparon delante de ellos como dos
rebafios de cabras, mientras los sirios llenaban
el campo.

28 Entonces vino un hombre de Dios y hablé al
rey de Israel, y dijo: Asi ha dicho Jehova:
Porque los sirios han dicho: Jehovéa es Dios de
los montes, pero no es Dios de los valles, asi que
yo libraré toda esta gran multitud en tu mano, y

sabréas que Y0 soy el Sefor.

29'Y durante siete dias acamparon uno frente al
otro. Asi que al séptimo dia se entablé la
batalla; y los hijos de Israel mataron a 100.000
soldados de a pie de los sirios en un dia.

30 Pero los demas huyeron a Afec, a la ciudad;
luego cayé un muro sobre 27.000 de los que
guedaban. Y Ben-adad huyé y entré en la
ciudad, a una camara interior.

Tratado de Acab con Ben-Hadad,

31 Entonces sus siervos le dijeron: Mira, hemos
oido que los reyes de la casa de lIsrael son reyes
misericordiosos. Por favor, pongdmonos cilicio
alrededor de nuestra cintura y cuerdas
alrededor de nuestra cabeza, y salgamos al rey
de lIsrael; tal vez te perdone la vida.
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32350 they wore sackcloth around their waists
and put ropes around their heads, and came to
the king of Israel and said, Your servant Ben-
Hadad says, Please let me live.

And he said, Is he still alive? He is my brother.

3 Now the men were watching closely to see
whether any sign of mercy would come from
him; and they quickly grasped at this word and
said, Your brother Ben-Hadad. he said, Go,
bring him. Then Ben-Hadad came out to him;
and he had him come up into the chariot.

34 S0 Ben-Hadad said to him, The cities that my
father took from your father I will restore; and
you may set up marketplaces for yourself in
Damascus, as my father did in Samaria.

Then Ahab said, I will send you away with this
treaty. So he made a treaty with him and sent
him away.

Ahab Condemned,

35 Now one of the sons of the prophets said to his
neighbor by the word of the Lord, Strike me,
please. And the man refused to strike him.

% Then he said to him, Because you have not
obeyed the voice of the Lord, surely, as soon
as you depart from me, a lion will kill you.
And as soon as he left him, a lion found him
and killed him.

37 And he found another man, and said, Strike
me, please. So the man struck him, inflicting a
wound.

38 Then the prophet departed and waited for the

king by the road, and disguised himself with a
bandage over his eyes.
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32 se vistieron de cilicio alrededor de sus cinturas y
se pusieron cuerdas alrededor de la cabeza, y
fueron al rey de Israel y dijeron: Tu siervo Ben-
adad dice: Te ruego que me dejes vivir.

Y él dijo: ¢Sigue vivo? El es mi hermano.

3 Ahora los hombres miraban atentamente
para ver si de él salia alguna sefal de
misericordia; y comprendieron rapidamente
esta palabra y dijeron: Tu hermano Ben-adad.
Entonces €l dijo: Ve, tréelo. Entonces Ben-adad
salié a él; y lo hizo subir al carro.

34 Entonces Ben-adad le dijo: Las ciudades que
mi padre le quitdé a tu padre las restauraré; y
podrés establecer mercados para ti en Damasco,
como hizo mi padre en Samaria.

Entonces Acab dijo: Te despediré con este
tratado. Asi que hizo un pacto con él y lo
despidio.

Acab condenado,

% Uno de los hijos de los profetas dijo a su
préjimo por palabra del Sefior: Golpéame, por
favor. Y el hombre se negé a golpearlo.

% Entonces €l le dijo: Porque no has
escuchado la voz del Sefor, ciertamente, tan
pronto como te apartes de mi, un ledn te
matara. Y tan pronto como lo dejo, un leon
lo encontré y lo maté.

37Y encontrd a otro hombre, y dijo: Golpéame,
por favor. Entonces el hombre lo golped y le
hizo una herida.

38 Entonces el profeta partié y esperé al rey
junto al camino, y se disfraz6 con una venda
sobre los 0jos.
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39 Now as the king passed by, he cried out to the
king and said, Your servant went out into the
midst of the battle; and there, a man came over
and brought a man to me, and said,

Guard this man; if by any means he is
missing, your life will be for his life, or else you
will pay a talent of silver.

40While your servant was busy here and there,
he was gone. Then the king of Israel said to him,
So will your judgment be; you yourself have
decided it.

4L And he hurried to take the bandage from his
eyes; and the king of Israel recognized him as
one of the prophets.

42Then he said to him, Thus says the Lord:
because you let slip out of your hand a man
whom | appointed to destroy, so your life will go
for his life, and your people for his people.

43S0 the king of Israel went to his house
sullen and displeased, and came to Samaria.
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3% Cuando el rey pasaba, el profeta clamé al rey
y dijo: Tu siervo saliéo en medio de la batalla; y
alli, un hombre se acerc6 y me trajo un hombre,
y dijo:

Guarda a este hombre; si por algun medio falta,
tu vida serd por la suya, o de lo contrario
pagaras un talento de plata.

40Y mientras su criado estaba ocupado aqui y
alla, se fue. Entonces el rey de lIsrael le dijo: Asi
serd tu sentencia de juicio; ta mismo lo has
decidido.

41Y se apresuré a quitarse la venda de los ojos;
y el rey de Israel lo reconocié como uno de los
profetas.

42 Entonces él le dijo: Asi dice el Sefior: Por
cuanto dejaste se escapar de tus manos al
hombre que yo babia condenado pagaras con tu
vida po la suya, y con tu pueblo por el suyo.

4 Entonces el rey de [srael se fue a su
casa triste y enojado, y lleg6 a Samaria.
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